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H Geometriai paraméterek 

 Jobbosról balosra a csapda átfordításával átállítható. 

 Kivitel: - előlap: nikkelezett 

 - szekrény: horganyzott 

 Tömeg: 0,28 kg. 
Felhasználási javaslat 

 A N°3398 hengerzárbetétes portálzár épületek bejárati ajtóinak rögzítésére és 
bezárására alkalmas. A zár csapdája csavarhúzóval átfordítható ezért jobbos 
illetve balos ajtóra egyaránt felhasználható. 

 Biztonsági fokozat: 4 (MSZ 528-78). 

 A zár 20-25 kg/m
2
 ajtó számára alkalmas. 

Műszaki feltételek száma: MF 146 

 Amennyiben a csapda jobbosról balosra átállítandó, a csapdát hátulról 
megnyomva egy csavarhúzóval kinyomjuk a peremből és megfordítjuk. 

Karbantartás 

 A zár működő felületeit évente kenni kell. 

 Az ajtó festésekor nem szabad a zárat lefesteni! 

 Nem szabad a zár alkatrészeit más oda nem illő alkatrészekkel pótolni! 
 

JÓTÁLLÁSI JEGY 

Az EURO-ELZETT Kft. a termékére 5 éves jótállást vállal. Továbbá gondoskodik a 
csereszabatosságról 5 évig. A vásárló jótállási jogait ezen jótállási jegy és a 

vásárlási számla együttes bemutatásával érvényesítheti. 
Kérjük, követelje meg az eladótól a pontos adatok rögzítését a számlán (dátum, 
típus). A jótállás ideje a vásárlás napjával kezdődik. 
A jótállási felelősségünk megszűnik, ha az utasítástól eltérő kezelés hibát okoz. 

Tartalom 

 Zár   Zárólemez  Speciális hengerzárbetét  Szerelékcsomag 
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RO Parametrii geometrici 

 Execuţie: - placa frontală: nichelată 

  - locaşul:  zincat 

 Masă: 0,28 kg. 
Propunere de utilizare 

 Broasca cu cilindru schimbătoare de portal N° 3398 poate fi utilizată pentru 
fixarea şi încuierea uşilor de intrare ale clădirilor. Poziţia clichetului broaştei 
poate fi schimbată cu o şurubelniţă, de aceea ea poate fi utilizată deopotrivă la 
uşă de dreapta şi de stânga. 

 Grad de siguranţă: 4 (MSZ /Standard Maghiar/ 528-78). 

 Broasca este corespunzătoare pentru o uşă de 20-25 kg/m
2
. 

Norma tehnica: MF 146 

 În cazul în care clichetul poate fi schimbat din dreapta în stânga, împingeţi 
clichetul din spate cu o şurubelniţă, scoateţi-l din bordură şi întoarceţi-l. 

 

Întreţinere 

 Suprafeţele de utilizare ale broaştei trebuie unse anual. 

 La vopsirea uşii nu este permisă vopsirea broaştei! 

 Nu este permisă înlocuirea pieselor broaştei cu alte piese nepotrivite! 
 

CERTIFICAT DE GARANŢIE 

Euro-Elzett s.r.l. garantează produsul său pe o perioadă de 5 ani. De asemenea 

asigură schimbalitatea timp de 5 ani. Vă puteţi exercita dreptul la garanţie prin 
prezentarea alăturată a acestui certificat de garanţie şi a facturii. 
Vă rugăm să cereţi vânzătorului înregistrarea exactă a datelor pe factură (dată, tip). 
Termenul de garanţie începe de la data cumpărării. 
Garanţia încetează în care defecţiunea produsă se datorează unei utilizări diferite 
de aceea indicată în instrucţiuni. 

Conţine 

 Broască    Placă de acoperire    Cilindri speciali       Pachet de accesorii

                                         PL Parametry geometryczne 

 Wykonanie: - blacha czołowa: niklowana 

  - obudowa:  ocynkowana 

 Waga: 0,28 kg. 
Propozycje zastosowania 

 Zamek z wkładem cylindrycznym N°3398, przekładniowy, może być stosowany 
do zamykania i umacniania  drzwi  wejściowych budynków. Zatrzask zamka 
można odwrócić za pomocą śrubokręta, tak więc może być on stosowany 
zarówno dla drzwi prawo- i lewostronnych. 

 Klasa bezpieczeństwa: 4 zgodnie z węgierską normą MSZ 528-78. 

 Zamek może być stosowany przy drzwiach o parametrach 20-25 kg/m
2
. 

Numer wymogów technicznych: MF 146 

 Jeśli zatrzask będzie przestawiany z prawej na lewą stronę, należy go 
przycisnąć z tyłu, wypchnąć za pomocą śrubokręta z rowka i przekręcić. 

Konserwacja 

 Powierzchnie działania zamka powinny być co roku smarowane. 

 Podczas malowania drzwi nie wolno malować zamka! 

 Nie wolno zastępować części zamka innymi, nie pasującymi częściami 
zapasowymi! 

GWARANCJA NA PRODUKT 

Euro - Elzett Spółka z o.o. zapewnia swoim produktom 5-letni okres gwarancyjny. 
Ponadto zapewnia wymianę gwarancyjną na okres do 5-ciu lat. Podstawą na 

uzyskanie prawa do usługi gwarancyjnej jest równoczesne przedstawienie niniejszej 
karty gwarancyjnej wraz z rachunkiem uzyskanym przy zakupie. 
Prosimy żądać od sprzedawców, aby zamieścił na rachunku dokładne dane (np. 
data zakupu, typ). Okres gwarancyjny rozpoczyna się od dnia zakupu towaru. 
Nie bierzemy odpowiedzialności gwarancyjnej za uszkodzenia wynikłe podczas 
obsługi niezgodnej z przepisami instrukcji.    

Załączniki 

 zamek    płyta zamykająca      cylinder specjalny       przybornik montażowy 
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CZ Geometrické parametry 

 Provedení  - přední lišta: poniklovaná 

 - schránka: zinkování 

 Váha: 0,28kg. 
Návod k použití 

 Zadlabací převodový portálový zámek N°3398 s cylindrickou vložkou je vhodný 
pro dveře vchodů do budov. Střelku zámku je možno šroubovákem otočit a tím 
je použitelný jako pravostranný i levostranný. 

 Bezpečnostní stupeň:  4 (MSZ 528-78). 

 Zámek je vhodný pro dveře 20-25 kg/m
2
. 

Číslo technických podmínek: MF 146 

 Pokud je střelka přestavitelná z pravé na levou, odšroubováním krycí lišty je 
možno střelku otočit. 

Údržba 

 Provozní části zámku je nutno ročně mazat. 

 Při lakování dveří zámek nenatíráme! 

 Části zámku se nesmí nahrazovat jinými nevhodnými součástkami! 
 

ZÁRUČNÍ LIST 

Na své výrobky poskytuje EURO-ELZETT s r.o. 5-letou záruku. Po dobu 5 let 

zaručuje výměnu vadného výrobku nebo jeho částy. Při uplatňování záruky je nutné 
předložit tento záruční list a doklad o nákupu (fakturu nebo účet). 
Prosíme Vás, abyste si od prodávajícího vyžádali přesné vyplnění údajů o výrobku 
na účet (datum, typ výrobku). Záruční doba začíná  dnem nákupu. 
Nárok na záruku se ruší, pokud byla závada výrobku způsobena nedodržením 
návodu k použití. 

Příslušenství 

 zámek     zámková lišta           speciální vložka            montážní balíček  

No. 3377-78 
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H –  Csapda átállítás 

RO –  Reversibilitatea limbii broastei 

PL –  Cofanie rygla klamkowego 

CZ –  Otočení střelky 

GB –  Reversing of the latch 

D –  Umstellung der Falle 

F –  Retournement du demi-tour 


